Geſetz⸗ Sammlung 


für die 


ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Królestwa Pruskiego. 


MI. 
— ——̃— — sung 


(Nr. 5991.) Privilegium wegen Ausfertigung auf den In⸗ 
haber lautender Kreisobligationen des Stuh—⸗ 
mer Kreiſes im Betrage von 40,000 Thalern. 
Vom 21. November 1864. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen tc. 


$ Nachdem von den Kreisftänden des Stuhmer 
reiſes auf den Kreistagen vom 18. April und 
Fa Dezember 1863. befchloffen worden, die zur Aus- 
CH des vom Kreiſe unternommenen Chauſſee⸗ 
vil erforderlichen Geldmittel im Wege einer Ans 
der zu beſchaffen, wollen Wir auf den Antrag 
jeb gedachten Kreisſtaͤnde: zu dieſem Zwecke auf 
en Inhaber lautende, mit Zinskupons verſehene, 
Seitens der Gläubiger unkuͤndbare Obligationen zu 
au angenommenen Betrage von 40,000 Thalern 
allen zu ditrfen, da fih Zeg en weder im 
ereſſe der Gläubiger noch der dobity etwas 
gg EFH gefunden hat, in Gemaͤßheit des H. 2. 
don Geſetzes vom 17. Juni 1833. zur Austellung 
* Obligationen zum Betrage von 40,000 Thalern, 
N Buchſtaben: vierzigtauſend Thalern, welche in fol⸗ 
enden Apoints: 


20,000 Thaler à 1000 Thaler, 
12,000 A 500 =- 
5,000 a 100 
2,000 a 30 
1,000 A 2% 
= 40,000 Thaler, 
gang 1865. (Nr. 5991.) 
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Vaßgegepen zu Berlin den 14. Januar 1865. 


Przywilej względem wygotowania na dzie- 
rzyciela opiewających obligacyi powiato- 
wych powiatu (Postolin) Stuhmskiego wilo- 
ści 40,000 talarów. Z dnia 24.Listopada 1864. 


My Wilhelm, 2 Bożćj 
Pruski i t. d. 


Gdy stany powiatowe powiatu Stuhmskiego 
na sejmach powiatowych z dnia 18. Kwietnia 
i 15. Grudnia 1863. uchwaliły, środki pienię- 
ine potrzebne do wykonania przedsięwziętych 
przez powiat budowań dróg żwirowych w dro- 
dze pożyczki obmyślić, przetoś My wnioskowi 
rzeczonych stanów powiatowych, aby im na 
ten cel wolnem było wystawienie na każdego 
dzierzyciela opiewających, kuponami prowizyi- 
nemi ópatrzonych, ze strony wierzycieli nie- 
wypowiedzialnych obligacyi w przyjętćj ilości 
40,000 talarów, gdy się ani w interesie wierzy- 
cieli ani dłużników przeciw temu do nadmie- 
nienia nic nie znalazło, stósownie do $. 2. 
ustawy z dnia 17. Czerwca 1833. do wystawie- 
nia obligacyi w ilości 40,000 talarów, wyraźnie: 
czterdziestu tysięcy talarów, które w następu- 
jących kwotach: 

20,000 talarów po 


(No. 5991.) 


łaski Król 


1000 talarów, 


12,000. » po 500 >» 
5,000 » | po 100 » 
2,000 » po 50 » 
1,000 » po 25 » 

= 40,000 talarów, 
[1] 


Wydany w Berlinie dnia 14. Stycznia 1865. 


nach dem anliegenden Schema auszufertigen, mit 
Huͤlfe einer Kreisſteuer mit fünf Prozent jährlich zu 
verzinfen und nach der durch das Loos zu beſtim⸗ 
menden Folgeordnung jaͤhrlich vom Jahre 1868, 
ab mit wenigſtens jahrlich Einem Prozent des Ka- 
pitals unter Zuwachs der Zinſen der getilgten 
Schuldverſchreibungen zu tilgen ſind, durch gegen⸗ 
wärtiges Privilegium Unſere landesherrliche Geneh⸗ 
migung mit der rechtlichen Wirkung ertheilen, daß 
ein jeder Inhaber dieſer Obligationen die daraus 
hervorgehenden Rechte, ohne die Uebertragung des 
Eigenthums nachweiſen zu duͤrfen, geltend zu machen 
befugt iſt. 

Das vorſtehende Privilegium, welches Wir 
vorbehaltlich der Rechte Dritter ertheilen und wo⸗ 
durch fuͤr die Befriedigung der Inhaber der Obli— 
gationen eine Gewaͤhrleiſtung Seitens des Staats 
nicht übernommen wird, ift durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur allgemeinen Kenntniß zu bringen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 21. November 1864. 


. S.) Wilhelm. 


v. Bodel ſchwing h. Gr. v. Itzenplitz. 
Gr. zu Eulenburg. 


według dołączonego wzoru wygotowane, za 
pomocą podatku powiatowego po pięć od sta 
corocznie prowizyą opłacane i w kolei losem 
oznaczonej corocznie od roku 1868. po przy- 
najmnićj rocznie jednym procentem kapitału 
z dorastaniem prowizyi od umorzonych za- 
pisów dłużnych umorzone być mają, niniej- 
szym przywilejem Nasze Monarsze przyzwole- 
nie ztym prawnym skutkiem udzielamy, iż 
każdy dzierzyciel tychże obligacyi wynikają- 
cych ztąd praw dochodzić może, nie potrze- 
bując udowodnić przelania własności. 


Powyższy przywilej, który ze zastrzeżeniem 
praw trzecich osób udzielamy, i którym dla 
zaspokojenia dzierzycieli obligacyi rękojmia ze 
strony Rządu się nie przyjmuje, przez Zbiór 
praw do powszechnćj wiadomości ma być po- 
danym. 


Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 


Dan w Berlinie, dnia 21. Listopada 1864. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 
Hr. zu Eulenburg. 


BA! RE” 


provinz Preufien, Regierungsbezirk Marienwerder. 


Obligation 


des Stuhmer Kreiſes. 
Lage, Wi, JA. 
über . Thaler Preußiſch Kurant. 


Auf Grund der unterm 13. Juli 1864. beſtaͤtigten Kreistagsbeſchluͤſſe vom 
28. April und 15. Dezember 1863. wegen Aufnahme einer Schuld von 40,000 
Thalern bekennt ſich die ſtaͤndiſche Kommiſſion fuͤr den Chauſſeebau des Stuhmer 
Kreiſes Namens des Kreiſes durch dieſe, fuͤr jeden Inhaber guͤltige, Seitens 
des Glaͤubigers unkuͤndbare Verſchreibung zu einer Darlehnsſchuld von ..... 
Thalern Preußiſch Kurant, welche an den Kreis baar bezahlt worden und mit 
fünf Prozent jährlich zu verzinſen iſt. 

Die Ruͤckzahlung der ganzen Schuld von 40,000 Thalern geſchieht vom 
Jahre 1868. ab allmälig aus einem Tilgungs fonds, welcher mit wenigſtens 
Einem Prozent des Kapitals jaͤhrlich, unter Zuwachs der Zinſen von den 
getilgten Schuldverſchreibungen, gebildet wird. 


Die Folgeordnung der Ginlófung der Schuldverſchreibungen wird durch 
das Loos beſtimmt. Die Auslooſung erfolgt vom Jahre 1868. ab in dem 
Monate Januar jeden Jahres. Der Kreis behält ſich jedoch das Recht vor, 
den Tilgungsfonds durch größere Auslooſungen zu verſtaͤrken, ſowie ſaͤmmtliche 
noch umlaufende Schuldverſchreibungen zu kuͤndigen. Die ausgelooſten, ſowie die 
ekündigten Schuldverſchreibungen werden unter Bezeichnung ihrer Buchſtaben, 
Uk und Beträge, ſowie des Termins, an welchem die Ruͤckzahlung er⸗ 
folgen ſoll, öffentlich bekannt gemacht. Dieſe Bekanntmachung erfolgt ſechs, 
drei, zwei und Einen Monat vor dem Zahlungstermine in dem Amtsblatte der 
Königlichen Regierung zu Marienwerder, dem Kreisblatte des Stuhmer Krei⸗ 
ſes, in der Danziger Zeitung und in dem Preußiſchen Staatsanzeiger. 


Bis zu dem Tage, wo ſolchergeſtalt das Kapital zu entrichten iſt, wird 
es in balbjdhrlichen Terminen, am 2. Januar und am 1. Juli jeden Jahres, 
von heute an gerechnet, mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich in gleicher Muͤnzſorte mit jenem 
verzinſet. 

Die Auszahlung der Zinſen und des Kapitals erfolgt gegen bloße Ruͤck⸗ 
gabe der ausgegebenen Zinskupons, beziehungsweiſe dieſer Schuldverfchreibung, 
ei der Kreis⸗Kommunalkaſſe in Stuhm, und zwar auch in der nach dem Ein⸗ 
tritt des Faͤlligkeitstermins folgenden Zeit. d 
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Prowincya Pruska, obwód regencyiny Kwidzyński. 
Obligacya 
powiatu Stuhmskiego 
"LIE N. . 


NA. „deren . talarów Pruskićj grubéj monety. 


Na mocy potwierdzonych pod dniem 13. Lipca 1864. uchwał sejmu 
powiatowego z dnia 28. Kwietnia i 15. Grudnia 1863. względem zacią- 
gnienia długu w ilości 40,000 talarów, przyznaje się stanowa komisya dla 
budowy dróg żwirowych w powiecie ln imieniem powiatu ni- 
niejszym, dla każdego dzierzyciela ważnym, ze strony wierzyciela nie- 
wypowiedzialnym zapisem do długu z pożyczki w ilości ......... tala- 
rów grubćj Pruskićj monety, które powiatowi w gotowiźnie są zapła- 
cane i po pięć od sta corocznie prowizyą opłacane być mają. 

Zwrócenie całego długu w ilości 40,000 talarów nastąpi od roku 
1868. zwolna z funduszu umorzenia utworzonego po przynajmnićj je- 
dnym procentem kapitału corocznie z dorastaniem prowizyi od umo- 
rzonych sum dłużnych. 

Kolej wykupienia zapisów dłużnych stanowi los. Wyłosowanie 
nastąpi od roku 1868. w miesiącu Styczniu każdego roku. Powiat 
zastrzega sobie jednakowoż prawo, fundusz umorzenia przez liczniej- 
sze wylosowania powiększyć, jako też wszystkie w obiegu jeszcze będące 
zapisy dłużne wypowiedzieć. Wylosowane, jako też wypowiedziane za- 
pisy dłużne z oznaczeniem liter, numerów i kwot, jako też terminu, 
w którym zwrócenie ma nastąpić, publicznie ogłoszone zostaną. Ogło- 
szenie nastąpi sześć, trzy, dwa i jeden miesiąc przed terminem zapłaty 
w dzienniku urzędowym Królewskićj Regencyi w Kwidzynie, w piśmie 

owiatowem Stuhmskiego powiatu, w Gdańskićj gazecie i w Pruskim 
donosicielu Rządowym. 

Aż do dnia, w którym w ten sposób kapitał ma być zwróconym, 
takowy w półrocznych terminach dnia 2. Stycznia i dnia 4. Lipca ka- 
żdego roku od dzisiajszego dnia rachując, po pięć od sta corocznie 
w równćj monecie prowizyą się opłaca. 

Wypłacanie prowizyi i kapitału nastąpi za samym zwrotem wy- 
danych kuponów prowizyinych, odnośnie niniejszego. zapisu dluznego 
u powiatowćj kasy komunalnćj w Stuhm, a to również w czasie na- 
stępującym po przypadającćj zapłacie. 
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i Mit der zur Empfangnahme des Kapitals práfentirten Schuldverſchrei⸗ 
bung find auch die dazu gehörigen Zinskupons der fpäteren Faͤlligkeitstermine zu: 
ruͤckzuliefern. Fuͤr die fehlenden Zinskupons wird der Betrag vom Kapitale 
abgezogen. 

Die gekuͤndigten Kapitalbetraͤge, welche innerhalb dreißig Jahren nach 
dem Rägzahlungstermine nicht erhoben werden, ſowie die innerhalb vier Jahren 
vom Ablauf des Kalenderjahres der Fälligkeit ab gerechnet nicht erhobenen 
Zinſen, verjaͤhren zu Gunſten des Kreiſes. 

Das Aufgebot und die Amortiſation verlorener oder vernichteter Schuld⸗ 
verſchreibungen erfolgt nach Vorſchrift der Allgemeinen Gerichtsordnung 
SN I. Titel 51. $. 120. sequ. bei dem Königlichen Kreisgerichte zu Ma⸗ 
rienburg. 


Zinskupons koͤnnen weder aufgeboten, noch amortiſirt werden. Doch ſoll 
demjenigen, welcher den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der vierjaͤhrigen 
Verjaͤhrungsfriſt bei der Kreisverwaltung anmeldet und den ſtattgehabten Beſitz 
der Zinskupons durch Vorzeigung der Schuldverſchreibung oder ſonſt in glaubhaf⸗ 
ter Weiſe darthut, nach Ablauf der Verjaͤhrungs friſt der Mos ber angemeldeten 
id bis dahin nicht vorgekommenen Zinskupons gegen Quittung ausgezahlt 
werden. : 

Mit diefer Schuldverfchreibung find -..... halbjaͤhrige Zinskupons bis 
zum Schluſſe des Jahres 1869, ausgegeben. Fuͤr die weitere Zeit werden 
Zinskupons auf fuͤnfjaͤhrige Perioden ausgegeben. 


Die Ace einer neuen Zinskupons⸗Serie erfolgt bei der Kreis⸗Kom⸗ 
munalkaſſe zu Stuhm gegen Ablieferung des der aͤlteren Zinskupons⸗Serie bei⸗ 
gedruckten Talons. Beim Verluſte des Talons erfolgt die Aus haͤndigung der 
neuen Zins kupons⸗Serie an den Inhaber der Schuldverſchreibung, ſofern deren 
Vorzeigung rechtzeitig geſchehen iſt. 
Zur Sicherheit der hierdurch eingegangenen Verpflichtungen haftet der 

Kreis mit ſeinem Vermoͤgen. 

Deſſen zu Urkunde haben wir dieſe Ausfertigung unter unſerer Unter⸗ 
ſchrift ertheilt. 

Stuhm, den 222222 18.. 


Die ſtändiſche Kommiſſion für den Chauſſeebau im 
Stuhmer Kreiſe. 


za 6 = 
Ze zapisem dłużnym, prezentowanym do odebrania kapitału, ró- 
wnież należące doń kupony prowizyine późniejszych terminów SE 


zwrócone być mają. Za brakujące kupony prowizyine kwota od api- 
tału się potrąca. 


Wypowiedziane kwoty kapitałowe, które w przeciągu trzydziestu 
lat po terminie zwrócenia nie są odebrane, jako też w przeciągu czterech 
lat od upływu roku kalendarzowego przypadającćj zapłaty nie odebrane 
prowizye ulegają przedawnieniu na korzyść powiatu. 


Wywołanie i amortyzacya zaginionych albo zniweczonych zapisów 
dłużnych nastąpi według przepisu powszechnćj ordynacyi sądowej Cz. I 
Tyt. 51. $. 120. seq. u Królewskiego sądu powiatowego w Malborgu. 


Kupony prowizyine nie mogą być ani wywołane, ani amortyzo- 
wane. Jednakowoż temu, który utratę kuponów prowizyinych przed 
upływem cztero -letniego terminu przedawnienia u administracyi po- 
wiatowćj zameldował i posiadanie kuponów prowizyinych przez oka- 
zanie zapisu dłużnego albo w inny wierzytelny sposób udowodnił, po 
upływie terminu przedawnienia, kwota zameldowanych i aż dotąd je- 
szcze nie okazanych kuponów prowizyinych za pokwitowanie ma być 
wypłacaną. 


Z niniejszym zapisem dłużnym wydane są .......... .. półroczne 
kupony prowizyine aż do końca roku 1869. Na dalszy czas będą ku- 
pony prowizyine na pięcio-letnie peryody wydane. 


Wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych nastąpi u po- 
wiatowćj kasy komunalnćj w Stuhm za oddaniem talonu przydruko- 
wanego do dawniejszego poczetu kuponów prowizyinych. Przy utra- 
cie talonu nastąpi wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych do 
rąk dzierzyciela zapisu dłużnego, o ile okazanie takowego w należytym 
czasie nastąpiło. 


Na bezpieczeństwo zawartych niniejszem obowiązków odpowiada 
powiat ze swoim majątkiem. 


Na dowód tegoż podpisaliśmy niniejszą expedycyę. 
Stuhm, dnia % a Stii 121,34: dë 


Stanowa komisya dla budowy dróg żwirowych w powiecie 
Stuhmskim. 


Wës 9) 


Provinz Preußen, Regierungsbezirk Marienwerder. 


Zins⸗Kupon 
zu der 
Kreis⸗ Obligation des Stuhmer Kreiſes 
Littr. .%,. JE wiel. 
über 
. Thaler zu ..... Prozent Zinſen über 
aot SO DALET ge Silbergroſchen. 
Der Inhaber dieſes Zwee empfängt gegen deſſen Ruͤckgabe in der 
Ze. iR ob. te- E refp. vom „tr syg 
sad A bis ... und ſpaͤterhin die Zinſen der vorbenannten 
ene für das Halbjahr vom bis +... mit (in Buch⸗ 
ſtaben) ... Thalern Silbergroſchen bei der Kreis⸗Kommunalkaſſe 
zu Stuhm. 
Stuhm, den Gë ee a 18.. 


Die ftinbifjche Kreiskommiſſion für den Chauſſeebau im 
Stuhmer Kreiſe. 


Dieſer Zinskupon 1 unguͤltig, wenn deſſen 
Geldbetrag nicht innerhalb vier Jahren nach 
der Faͤlligkeit, vom Schluſſe des betreffenden 
Kalenderjahres an gerechnet, erhoben wird. 


Prowincya Pruska, obwód regencyny Kwidzyński. 


Kupon prowizyiny 
do 


obligacyi powiatowćj Stuhmskiego powiata 


na 


talarów po ..... od sta prówiżyi na talarów 
ATI srebrnych gröszy.- 


„„ „„ „„ „„ „„ 


Dzierzyciel tegoż kuponu prowizyinego odbierze za zwrotem ta 


kowego w cząsie od dnia . . 6% . . g. eee AŻ do.. 400 e 

resp. od dnia . 8% . . .. . +: „„ ab do .....uenensunaees. .. i późnićj 

prowizye przerzeczonćj obligacyi powiatowej ża półrocze od.. . 

aż de. .. Ww ilosci (wyraźnie) ..... talarów `... srebrnych 

groszy u powiatowćj kasy komunalnej w Stuhm. | 
Stuhm, dnia 8s EEEREN TECCO 18. 


Stanowa komisya powiatowa dla budowy dróg żwitówych 
w powiecie Stuhmskim. 


Ten kupon prowizyiny jest nieważny, 
jeżeli jego kwota pieniężna w przeciągu czte- 
rech lat po upływie roku kalendarzowego, 
w którym takowy do zapłaty przypa al, 
odebraną nie zostanie. 


— 


PRZY PA 


provinz Preußen, Regierungsbezirk Marienwerder. 


Talon 


zur 


Kreis⸗ Obligation des Stuhmer Kreiſes. 


Der Inhaber dieſes Talons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe zu der 
Obligation des Stuhmer Kreiſes 

Kitirz 050. eu. über ..... Thaler a fünf Prozent Zinfen 
die .. te Serie Zinskupons für die fünf Jahre 18.. bis 18.. bei der Kreis- 
Kommunalkaſſe zu Stuhm, Toten nicht rechtzeitig dagegen Widerſpruch er: 
hoben iſt. 

Stuhm, den en 18. 


Die ſtändiſche Kreiskommiſſion für den Chauſſeebau im 
Stuhmer Kreiſe. 


Prowincya Pruska, obwód regencyiny Kwidzyński. 


Talon 
do 
obligacyi powiatowćj Stuhmskiego powiatu. 
Dzierzyciel tegoż talonu odbierze za zwrotem takowego do obli- 
4 gacyi Stuhmskiego powiatu 
in. 9%; A EEE talarów po pięć od sta prowizyi, 


..ty poczet kuponów prowizyinych na pięć lat 18.. aż do 18.. u po- 
wiatowćj kasy komunalnćj w Stuhm, o ile przeciw temu w należytym 
czasie protestacyi nie zaniesiono. 


Stuhmię dnia 70807. Haaren. HERR 18.. 


Stanowa komisya powiatowa dla budowy dróg żwirowych 
w (Postolin) Stuhmskim powiecie. 


Jahrgang 1865. (Nr. 5991—5992.) [2] 


(Nr. 5992.) Privilegium wegen Ausgabe von 45,000 Tha- 
lern auf den Inhaber lautender Kreisobliga— 
tionen des Koͤnigsberger Landkreiſes. Vom 
28. November 1864. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen ꝛc. 


Nachdem von den Kreisſtanden des Koͤnigs⸗ 
berger Landkreiſes auf dem Kreistage vom 10. Okto⸗ 
ber 1863. beſchloſſen worden, die zur Grunderwer⸗ 
bung für die Pillau⸗Königsber Bag Eiſenbahn 
(Oſtpreußiſche Suͤdbahn) innerhalb des genannten 
Kreiſes erforderlichen Geldmittel im Wege einer 
Anleihe zu beſchaffen, wollen Wir auf den Antrag 
der gedachten Kreisſtaͤnde: zu dieſem Zwecke auf 
jeden Inhaber lautende, mit Zinskupons verſehene, 
Seitens der Glaͤubiger unkuͤndbare Obligationen 
zu dem angenommenen Betrage von 45,000 Tha⸗ 
lern ausſtellen zu duͤrfen, da ſich hiergegen weder 
im Intereſſe der Glaͤubiger noch der Schuldner 
etwas zu erinnern gefunden hat, in Gemäßheit 
des H. 2. des Geſetzes vom 17. Juni 1833. zur 
Ausſtellung von Obligationen zum Betrage von 
45,000 Thalern, in Buchſtaben: fünfundvierzig 
tauſend Thalern, welche in folgenden Apoints: 


25,000 Thaler à 
15,000 sowa 
5000 = à 
= 45,000 Thaler, 


nach dem anliegenden Schema auszufertigen, mit 
Hülfe einer Kreisſteuer mit fünf Prozent jährlich 
zu verzinſen und nach der durch das Loos zu 
beſtimmenden Folgeordnung vom Jahre 1865. ab 
mit wenigſtens viertauſend fuͤnfhundert Thalern 
jaͤhrlich zu tilgen ſind, durch gegenwaͤrtiges Pri⸗ 
vilegium Unſere landesherrliche Genehmigung mit 
der rechtlichen Wirkung ertheilen, daß ein jeder In⸗ 
haber dieſer Obligationen die daraus hervorgehenden 


500 Thaler, 
100 = 
50 = 
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(No. 5992.) Przywilej wzgledem wydania 45,000 tala- 
rów na dzierzyciela opiewających obliga- 
cyi powiatowych Królewieckiego powiatu 
ziemskiego. Z dnia 28. Listopada 1864. 


My Wilhelm, 2 Bożćj łaski Król 
Pruski i t. d. 


Gdy stany powiatowe Królewieckiego po- 
wiatu ziemskiego (wiejskiego) na sejmie po- 
wiatowym z dnia 10. Października 1863. uchwa- 
liły, środki pieniężne potrzebne do nabycia 
gruntu dla Piław-Królewiecko - Łykskićj ko- 
lei zelaznéj (Wschodnio-Pruska kolej połu- 
dniowa) wśród rzeczonego powiatu w drodze 


| 


| 
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pożyczki obmyślić, przetoś My wnioskowi rze- ` 


czonych stanów powiatowych, aby im na ten 
cel wolnćm było wystawienie na każdego dzie- 
rzyciela opiewajacych kuponami prowizyinemi 
opatrzonych, ze strony wierzycieli niewypowie- 
dzialnych obligacyi w przyjętćj ilości 45,000 ta- 
larów, gdy się ani w interesie wierzycieli an! 
dłużników przeciw temu do nadmienienia nic 
nie znalazło, stósownie do $.2. ustawy z dnia 
17. Czerwca 1833. do wystawienia obligacyi 
w ilości 45,000 talarów, wyraźnie: czterdzie- 
ści pięć tysięcy talarów, które w następującyc 
kwotach: 


25,000 talarów po 500 talarów, 
15,000 » po 100 » 
5,000 » po 50 » 


== 45,000 talarów, 


według dołączonego wzoru wygotowane, 24 
pomocą podatku powiatowego po pięć od sta 
corocznie prowizyą opłacane i w kolei losem 
oznaczonćj corocznie od roku 1865. po przy” 
najmnićj cztery tysiące pięćset talarów rocznie 
umorzone być mają, niniejszym przywilejem 
Nasze Monarsze przyzwolenie z tym prawnym! 
skutkiem udzielamy, iż każdy dzierzyciel tychże 
obligacyi wynikających ztąd praw dochodzić 
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echte, ohne die Uebertragung des Eigenthums 
achweiſen zu duͤrfen, geltend zu machen befugt iſt. 
; Das vorftehende Privilegium, welches Wir 
orbehaltlich der Rechte Dritter ertheilen und wo- 
urch für die Befriedigung der Inhaber der Obli⸗ 
nationen eine Gewaͤhrleiſtung Seitens des Staats 
icht uͤbernommen wird, iſt durch die Geſetz⸗ 
ammlung zur allgemeinen Kenntniß zu bringen. 


u Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
nterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 28. November 1864. 


(L. S.) Wilhelm. 


v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 
Gr. zu Eulenburg. 


może, nie potrzebując udowodnić przelania 


- własności. 


Powyższy przywilej, który ze zastrzeżeniem 
praw trzecich osób udzielamy, i którym dla 
zaspokojenia dzierzycieli obligacyi rękojmia 
ze strony Rządu się nie przyimuje, przez 
Zbiór praw do powszechnćj wiadomości ma 
być podanym. 

Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wycisniona. 


Dan w Berlinie, dnia 28. Listopada 1864. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 
Hr. zu Eulenburg. 
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Provinz Preußen, Xegierungsbezirk Königsberg. 


Obligation 


des Königsberger Landkreiſes 
Br UP „AE 


Auf Grund des unterm 28. Dezember 1863. Allerhoͤchſt beſtaͤtigten Kreis- 
Ne vom 10. Oktober 1863. wegen Aufnahme einer Schuld von 
45,000 Thalern bekennt ſich die ſtaͤndiſche Kommiſſion fuͤr Grunderwerbung 
zum Bau der Eiſenbahn von Pillau uͤber Koͤnigsberg nach Lyck innerhalb des 
Koͤnigsberger Landkreiſes, Namens des Kreiſes durch dieſe, fuͤr jeden Inhaber 
guͤltige, Seitens des Glaͤubigers unkuͤndbare Verſchreibung zu einer Schuld 
b Thalern Preußiſch Kurant, welche fuͤr den Kreis kontrahirt worden 
und mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich zu verzinſen iſt. 

Die Ruͤckzahlung der ganzen Schuld von 45,000 Thalern geſchieht vom 
Jahre 1865. ab allmaͤlig innerhalb eines Zeitraumes von zehn Jahren mit 
wenigſtens 4500 Thalern jaͤhrlich, welche vom Kreiſe aufgebracht werden. Die 
EE der Ginlófung der Schuldverfchreibungen wird durch das Loos 
eſtimmt. 

Die Auslooſung erfolgt vom Jahre 1866. ab im Monate Januar 
jeden Jahres. Der Kreis behalt fich jedoch das Recht vor, den Tilgungsfonds 
durch größere Auslooſungen zu verſtaͤrken, ſowie ſaͤmmtliche noch umlaufende 
Schuldverſchreibungen zu kuͤndigen. Die ausgelooſten, ſowie die gekuͤndigten 
Schuldverſchreibungen werden unter Devoy Buchftaben, Nummern und 
Beträge, fowie des Termins, an welchem bie Ruͤckzahlung erfolgen ſoll, öffent- 
lich bekannt gemacht. Dieſe Bekanntmachung erfolgt ſechs, drei, zwei und 
Einen Monat vor dem Zahlungstermine in den vier Amtsblaͤttern der Koͤnig⸗ 
lichen Regierungen der Provinz Preußen, in der zu Königsberg erſcheinenden 
Oſtpreußiſchen Zeitung, im Kreisblatte des Königsberger Landkreiſes, ſowie im 
Staatsanzeiger. 

Bis 405 dem Tage, wo ſolchergeſtalt das Kapital zu entrichten iſt, wird 
es in halbjaͤhrlichen Terminen, am 2. Januar und am 1. Juli, von heute an 

gerechnet, mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich in gleicher Muͤnzſorte mit jenem verzinſet. 

Die Auszahlung der Zinſen und des Kapitals erfolgt gegen bloße Ruͤck⸗ 
abe der ausgegebenen Zinskupons, beziehungsweiſe dieſer Schuldverſchreibung, 

bei der Kreis⸗Kommunalkaſſe in Königsberg, und zwar auch in der nach dem 
Eintritt des Faͤlligkeitstermins folgenden Zeit. 


= 


„ 


BEES PROZA 


Prowincya Pruska, obwód regencyiny Królewiecki. 
Obligacya 
Królewieckiego powiatu ziemskiego 

| pić . N N 


nas: dr . . talarów Pruskićj grubćj monety. 


Na mocy Najwyżćj potwierdzonćj pod dniem 28. Grudnia 1863. uchwały 
sejmu powiatowego z dnia 10. Października 1863. względem zaciągnienia 
długu w ilości 45,000 talarów, przyznaje się stanowa komisya dla naby- 
cia grantu do budowy kolei żelaznych od Piławy przez Królewiec do Łyk 


roku. Powiat zastrzega sobie jednakowoż prawo, fundusz umorzenia 
przez liczniejsze wyłosowania powiększyć, jako też wszystkie w obiegu 
jeszcze będące zapisy dłużne wypowiedzieć. Wylosowane, jako też wy- 
powiedziane zapisy dłużne z oznaczeniem liter, numerów i kwot, jako 
też terminu, w którym zwrócenie ma nastąpić, publicznie ogłoszone 
zostaną. Ogłoszenie to nastąpi sześć, trzy, dwa i jeden miesiąc przed ter- 
minem zapłaty w czterech dziennikach urzędowych Królewskićj Regen- 
cyi prowincyi Pruskićj, we wychodzącej w Królewcu Wschodnio-Pru- 
skićj gazecie, w piśmie powiatowćm Królewieckiego powiatu ziemskiego, 
jako też w donosicielu Rządowym. 

Aż do dnia, w którym w ten sposób kapital ma być zwróco- 
nym, takowy w półrocznych terminach dnia 2. Stycznia i dnia 1. Lipca 
od dzisiajszego dnia rachując, po pięć od sta corocznie w równćj mo- 
necie prowizyą się opłaca. | 

Wypłacanie prowizyi i kapitału nastąpi za samym zwrotem wy- 
danego kuponu prowizyinego, odnośnie niniejszego zapisu dłużnego 
u powiatowćj kasy komunalnćj w Królewcu, a to również w czasie na- 
stępującym po przypadającćj zapłacie. 
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Mit der zur Empfangnahme des Kapitals praͤſentirten Schuldverſchrei⸗ 
bung ſind auch die dazu gehoͤrigen Zinskupons der ſpaͤteren Faͤlligkeitstermine 
zuruͤckzuliefern. Fuͤr die fehlenden Zinskupons wird der Betrag vom Kapitale 
abgezogen. Die gekuͤndigten Kapitalbetraͤge, welche innerhalb dreißig Jahren 
nach dem Ruͤckzahlungstermine nicht erhoben werden, ſowie die innerhalb vier 
Jahren nicht erhobenen Zinſen, verjaͤhren zu Gunſten des Kreiſes. 


Das Aufgebot und die Amortiſation verlorener oder vernichteter Schuld⸗ 
verſchreibungen erfolgt nach Vorſchrift der Allgemeinen Gerichts-Ordnung 
Th. I. Tit. 51. H. 120. seq. bei dem Königlichen Kreisgerichte zu Königsberg. 


Zinskupons koͤnnen weder aufgeboten, noch amortiſirt werden. Doch foll 
demjenigen, welchen den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der vierjaͤhrigen 
Verjaͤhrungs friſt bei der Kreisverwaltung anmeldet und den ſtattgehabten Beſitz 
der Zinskupons durch Vorzeigung der Schuldverſchreibung oder ſonſt in 
glaubhafter Weiſe darthut, nach Ablauf der Verjaͤhrungsfriſt der Betrag 
der angemeldeten und bis dahin nicht vorgekommenen Zinskupons gegen Quit⸗ 
tung ausgezahlt werden. 


Mit dieſer Schuldverſchreibung ſind (10) zehn halbjaͤhrige Zinskupons bis 
pa Schluſſe des Jahres 1869. ausgegeben. Für die weitere Zeit werden Zing- 
upong auf fünfjährige Perioden ausgegeben. 

Die Ausgabe einer neuen Zinskupons⸗Serie erfolgt bei der Kreis⸗ 
Kommunalkaſſe zu Koͤnigsberg gegen Ablieferung des der aͤlteren Zinskupons⸗ 
Serie beigedruckten Talons. Beim Verluſte des Talons erfolgt die Aushaͤn⸗ 
digung der neuen Zinskupons⸗Serie an den Inhaber der Schuldverſchreibung, 
ſofern deren Vorzeigung rechtzeitig geſchehen iſt. l 

Zur Sicherheit der hierdurch eingegangenen Verpflichtungen haftet der 
Kreis mit ſeinem Vermoͤgen. 

Deſſen zu Urkunde haben wir diefe Ausfertigung unter unſerer Unter- 
ſchrift ertheilt. 


Königsberg, den s 1718. 


Die ſtändiſche Kommiſſion für die Grunderwerbung zum Bau 
der Eiſenbahn Pillau⸗Koͤnigsberg⸗Lyck im 
Königsberger Landkreiſe. 


że > AC e 


Ze zapisem dłużnym, prezentowanym do odebrania kapitału, ró- 
wnież należące doń kupony prowizyine późniejszych terminów zapłaty 
zwrócone być mają. Za brakujące kupony prowizyine kwota od kapi- 
tału się potrąca. Wypowiedziane kwoty kapitałowe, które w przeciągu 
trzydziestu lat po terminie zwrócenia nie są odebrane, jako też w prze- 


ciągu czterech lat nie odebrane prowizye ulegają przedawnieniu na ko- 
rzyść powiatu. 


Wywołanie i amortyzacya zaginionych albo zniweczonych zapisów 
dłużnych nastąpi według przepisu powszechnćj ordynacyi sądowćj Cz. I. 
Tyt. 51. $. 120. seq. u Królewskiego sądu powiatowego w Królewcu. 


Kupony prowizyine nie mogą być ani wywołane, ani amortyzo- 
wane. Jednakowoż temu, który utratę kuponów prowizyinych przed 
upływem cztero - letniego terminu przedawnienia u administracyi po- 
wiatowćj zameldował i posiadanie kuponów prowizyinych przez oka- 
zanie zapisu dluznego albo w inny wierzytelny sposób udowodnił, po 
upływie terminu przedawnienia, kwota zameldowanych i aż dotąd 
nie okazanych kuponów prowizyinych za pokwitowaniem ma być wy- 
płacaną. 


Z niniejszym zapisem dłużnym wydane są (10) dziesięć półro- 
cznych kuponów prowizyinych aż do końca roku 1869. Na dalszy czas 
będą kupony prowizyine na pięcio -letnie peryody wydane. 

Wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych nastąpi u po- 
wiatowćj kasy komunalnćj w Królewcu, za oddaniem talonu przydru- 
kowanego do dawniejszego poczetu kuponów prowizyinych. Przy utra- 
cie talonu nastąpi wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych do 
rąk dzierzyciela zapisu dluznego, o ile okazanie takowego w należytym 
czasie nastąpiło. 


Na bezpieczeństwo zawartych niniejszem obowiązków odpowiada 
powiat ze swoim majątkiem. 


Na dowód tegoż podpisaliśmy niniejszą expedycyę. 
Królewiec, dnia 8 ENEE NEE 18.. 


Stanowa komisya dla nabycia gruntu do budowy kolei 
żelaznćj Piława-Królewiec-Kyk w Królewieckim 
powiecie ziemskim. 


Provinz Preußen, Regierungsbezict Königsberg. 


Zius-Kupon 


zu der 


Kreis-Obligation des Königsberger Landkreiſes 


Abtei Thaler zu fünf Prozent Zinſen über 
ame“ Thaler . Silbergroſchen. 


Der Inhaber dieſes Zinskupons empfängt gegen deſſen Ruͤckgabe in 
der Zeit vom n bis ele. und ſpaͤterhin die Zinſen der 
vorbenannten Kreis⸗ -Obligation für das Halbjahr vom bis . lac 
mit (in Buchſtaben -ioiii Thalern 4: Silbergroſchen bei der 
Kreis⸗Kommunalkaſſe zu Koͤnigsberg. 


Königsberg, den 18. 


Die ſtändiſche Kreiskommiſſion für die Grunderwerbung zum 
Bau der Eiſenbahn Pillau⸗Königsberg⸗Lyck im 
Königsberger Landkreiſe. 

Dieſer Zinskupon ift ungiltig, wenn deffen 
Geldbetrag nicht innerhalb vier Jahren nach 


der Faͤlligkeit, vom Schluſſe des betreffenden 
Halbjahres an gerechnet, erhoben wird. 


. 
Prowincya Pruska, obwód regencyiny Krölewiecki, 


Kupon prowizyiny 


do 
obligacyi powiatowćj Królewieckiego powiatu 
ziemskiego 
. 3 
ER EN LU talarów po pięć od sta prowizyi na ...... talarów 


..... srebrnych groszy. 


Dzierzyciel tegoż kuponu peo ringe odbierze za zwrotem tako- 
wego w czasie E Ee aż. dO, EE 
i późnićj prowizye przerzeczonćj obligacyi powiatowćj za półrocze od 
r aż do ................ wilosci (wyraźnie) ..... talarów 
EE srebrnych groszy u powiatowćj kasy komunalnćj w Królewcu. 


Królewiec, dnia ..8 ..... a POS 1-17 


Stanowa komisya powiatowa dla nabycia grantu do budowy 
kolei żelaznćj Pilawa-Krölewiec-Lyk w Królewieckim 
powiecie ziemskim. 

Ten kupon prowizyiny jest nieważny, 
jeżeli jego kwota pieniężna w przeciągu czte- 
rech lat po upływie el eds pół roku, 


w którym takowy do zapłaty przypadał, ode- 
braną nie zostanie. 


Jahrgang 1865. (Nr. 5992—5994.) [3] 


provinz Preußen, Regierungsbezirk Königsberg. 
AWA N 


zur 


Kreis-Obligation des Königsberger Landkreiſes. 


Der Inhaber dieſes Talons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe zu der 
Obligation des Koͤnigsberger Landkreiſes g 
. 3 uber Thaler à 5 Prozent Zinſen 
die ..t Serie Zinskupons für die fünf Jahre 18.. bis 18.. bei der Kreis- 
Kommunalkaſſe zu Koͤnigsberg. 
Koͤnigsberg, den nn. 18%. 


Die ftändifche Kreiskommiſſion für die Grunderwerbung zum 
Bau der Eiſenbahn Pillau = Königsberg Cyd im 
Königsberger Landkreiſe. 


Prowincya Pruska, obwód regencyiny Krölewiecki. 


Talon 
do 
obligacyi powiatowćj Królewieckiego powiatu 
ziemskiego. 


‚ Dzierzyciel tegoż talonu odbierze za zwrotem takowego do obli- 
gacyi Królewieckiego powiatu ziemskiego 


DER... AEP BSA talarów po 5 od sta prowizyi, 
aka» ty poczet kuponów prowizyinych na pięć lat 18.. aż do 18.. u po- 
wiatowćj kasy komunalnćj w Królewcu. 

Kr BERT ee ne 18.. 


Stanowa komisya powiatowa dla nabycia gruntu do budowy 
kolei zelaznéj Pilawa-Kroölewiec-Lyk w Królewieckim 
powiecie ziemskim. 


(Nr. 5993.) Allerhöchſter Erlaß nebſt Tarif vom 19. De- 
zember 1864., nach welchem die Gebuͤhren 
der Hafen- und Binnenlootſen an der Jade 
zu entrichten ſind. 


Aa Ihren gemeinſchaftlichen Bericht vom 
Ta Dezember d. J. habe Ich den anliegenden 
arif, nach welchem die Gebuͤhren der Hafen⸗ 
nd Binnenlootſen an der Jade zu entrichten find, 
ją miot und vollzogen und beauftrage Sie, den- 
` en mit dieſem Erlaſſe durch die Geſetz-Samm⸗ 
ng zur Öffentlichen Kenntniß zu bringen. Der 
en foll vom 1. Januar 1865. an in Kraft 


Berlin, den 19. Dezember 1864. 


Wilhelm. 


„Bodelſchwingh. v. Roon. Gr. v. Itzenplitz. 


An 
an Finanzminister den Kriegs- und Marine⸗ 
iniſter und den Miniſter für Handel, Gewerbe 


und oͤffentliche Arbeiten. 


19 


(No. 5993.) Najwyższe rozporządzenie wraz z taryfą 
z dnia 19. Grudnia 1864., podług którćj 
należytości rotmanów portowych i śró- 
dziemnych nad Jadą opłacane być mają. 


N zobopólne WPanów sprawozdanie z dnia 
7. Grudnia r. b. potwierdziłem i podpisałem 
dołączoną taryfę, podług którćj należytości 
rotmanów portowych i śródziemnych nad 
Jadą opłacane być mają i polecam WPanu, 
takową z niniejszćm rozporządzeniem przez 
Zbiór praw do publicznćj podać wiadomości. 
Taryfa ma od dnia 1. Stycznia 1865. mieć moc 
obowięzującą. 


Berlin, dnia 49. Grudnia 1864. 


Wilhelm. 


Bodelschwingh. Roon. Hr. Itzenplit z. 


Do 
Ministra finansów, Ministra wojny i marynarki 
i do Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych. 


EN 


G-A nf Gil rz 


Ta 
nach welchem die Gebühren der Hafen- und 


Von der 


Tiefgang nach der Ballaſt- nach Varel Außen 
in den Hafen oder 
der Schiffe an den Löſchplatz plate = E wé ` no ye 
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tif, 
Binnen⸗Lootſen an der Jade zu entrichten find. 

Rhede 
e ad Ballaſt⸗ Varel⸗Schleuſe, 

na E Varel kleine Rhede e Anmerkung. 
Sommer Winter Sime Winter | Sommer Winter 

ki a 

120 215] ai (ali . 210 315 | Die Sommerzeit wird vom 16. April bis 
210 3 135 200 „ Bir: 415 15. September und die Winterzeit vom 
2120 4 3 [415 310 5 16. September bis 15. April gerechnet. 
3.300 5| . | 20 % %% 6| . 

4.20 58 COHEN 40 6/45 

ie 15 4 20 K:. 

Berlin, den 19. Dezember 1864. 
Wilhelm. 


v. Bo delſchwingh. v. Roon. Gr. v. Itzenplitz. 


Ta 


podług którćj należytości rotmanów portowych i 


Os 


Głębokość 


okrętów we wodzie 


według stóp Reńskich. 


mnićj aż do 5 


między 5 aż do 6 
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do portu albo nad 
miejsce wyłado- 
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zimą 
tal. sgr. 
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do varel przystani 
zewnętrznćj albo 


D va . . 
w 


ryfa, 


Śródz: | 
tódziemnych nad rzeką Jadą opłacane być mają. 


d 
plap erel balast- 


€, do andel. | varel małćj przy- Lt i 


Steinhausersiel, 
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Berlin, qnia 19. Grudnia 1864. 


Wilhelm. 


Bodelschwingh. Roon, Hr. Itzenplitz, 


(Nr. 5994.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 5. Dezember 1864., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen Vor- 
rechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung 
einer Gemeinde- Chauffee von Muͤnſter uͤber 
Wolbeck nach der Hamm⸗Warendorfer Chauſſee 
bei Freckenhorſt, in den Kreiſen Muͤnſter und 
Warendorf, ſowie einer Gemeinde-Chauſſee 
von Muͤnſter uͤber Roxel und Havixbeck nach 
Billerbeck, in den Kreiſen Muͤnſter und Coeg- 
feld, an die Gemeinden Wiegbold- Wolbeck 
und Kirchſpiel Wolbeck, ſowie an die Ge— 
meinden Ueberwaſſer, Roxel, Havixbeck und 
Kirchſpiel Billerbeck. : 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Tage den Bau einer Gemeinde-Chauffee von 
Muͤnſter über Wolbeck nach der Hamm - Waren- 
dorfer Chauſſee bei Freckenhorſt, in den Kreiſen 
Muͤnſter und Warendof, ſowie einer Gemeinde⸗ 
Chauſſee von Muͤnſter uͤber Roxel und Havixbeck 
nach Billerbeck, in den Kreiſen Muͤnſter und Coeg- 
feld, genehmigt habe, verleihe Ich hierdurch den 
Gemeinden Wiegbold-Wolbeck und Kirchſpiel 
Wolbeck, ſowie den Gemeinden Ueberwaſſer, Roxel, 
Havixbeck und Kirchſpiel Billerbeck das Expro⸗ 
priationsrecht fuͤr die zu den Chauſſeen von Muͤnſter 
nach Wolbeck und von Muͤnſter nach Billerbeck 
erforderlichen Grundſtuͤcke, imgleichen das Recht 
zur Entnahme der Chauſſeebau⸗ und Unterhal⸗ 
tungs⸗ Materialien, nach Maaßgabe der für die 
Staats⸗Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, in Be- 
zug auf dieſe Straßen. Zugleich will Ich den ge⸗ 
nannten Gemeinden gegen Uebernahme der künftigen 
chauſſeemaͤßigen Unterhaltung der Straßen das Recht 
zur Erhebung des Chauſſeegeldes nach den Beſtim⸗ 
mungen des fuͤr die Staats⸗Chauſſeen jedesmal 
geltenden Chauſſeegeld⸗Tarifs, einſchließlich der in 
demſelben enthaltenen Beſtimmungen uͤber die Be⸗ 
freiungen, ſowie der ſonſtigen die Erhebung be⸗ 
treffenden zuſaͤtzlichen Vorſchriften, wie dieſe Be⸗ 
ſtimmungen auf den Staats⸗Chauſſeen von Ihnen 
angewandt werden, hierdurch verleihen. Auch follen 
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(No. 5994.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 5. Gru- 
dnia 1864., tyczące się nadania praw fiskal- 
nych dla budowy i utrzymywania gmin” 

nćj drogi żwirowćj od Monasteru przez 

Wolbeck do Hamm-Warendorfskićj drog! 


żwirowćj pod Freckenhorst, w powiatać” 


Muenster i Warendorf, jako też gminne) 
drogi żwirowćj od Monasteru przez Ro 


xel i Havixbeck do Billerbeck, w powia- 


tach Monaster i Koesfeld, gminom wies 
bold Wolbeck i parafii Wolbeck, jako 
też gminom Ueberwasser, Roxel, Have 
beck i parafii Billerbeck. 


Potwierdziwszy rozporządzeniem Mojem 2 dn. 
irowe] 


dzisiajszego budowę gminnćj drogi żwi 
od Monasteru przez Wolbeck do Hamm- SR 
rendorfskićj drogi żwirowćj pod Freckenhors, 
w powiatach Monaster i Warendorf, jako też 
gminnćj drogi żwirowćj od Monasteru prze 
Roxel i Havixbeck do Billerbeck, w powiatac. 
Monaster i Koesfeld, nadaję niniejszćm gmi- 
nom Wiegbold-Wolbeck i parafii Wolbeck: 
jako też gminom Ueberwasser, Roxel, Havı”; 
beck i parafii Billerbeck prawo expropryach 
dla gruntów potrzebnych do dróg żwirowyć 
od Monasteru do Wolbeck i od Monasteru do 
Billerbeck, również prawo do wybierania ma“ 
teryalöw do budowania i utrzymywania róg 
żwirowych, według przepisów istnących dla 
Rządowych dróg żwirowych, co do tychże 
dróg. Nadaję zarazem rzeczonym gminom ^, 
przyjęciem przyszłego utrzymywania dró8 ei d 
rowych prawo pobierania drogowego wed 

postanowień taryfy drogowego za każdą rad 
ważnej dla Rządowych dróg zwirowych, 


Wa- 


cznie zawartych w takowẽj postanowień wage 


dem uwolnien, jako też innych pobierania do” 
tyczących Sie przepisów dodatkowych, jak P 

stanowienia te na Rządowych drogac 3 
rowych przez WPanów zastósowane bäi 
Również dodatkowe postanowienia do tary y 


h jwi. 


— 


oc 


BRA SR 


di 
184 dem Chauffeegeld = Tarife vom 29. Februar 


Cha- angehaͤngten Beſtimmungen wegen der 
waelſtedolge. bergen auf die — Straßen 


nwendung kommen. 


Der 240 ` e 
8 gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz⸗ 
"ning zur Öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, ben 5. Dezember 1864. 


Wilhelm. 


v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 


ben a. An 
Finanzminiſter und den Miniſter fuͤr Handel, 
ewerbe und oͤffentliche Arbeiten. 


aen 1865, (Nr. 5994—5997.) 


drogowego z dnia 29. Lutego 1840. względem 
przekroczeń przeciw policyi drogowej do rze- 
czonych dróg zastósowanie znajdować mają. 


Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 


do publicznćj wiadomości ma być podanćm. 
Berlin, dnia 5. Grudnia 1864. 


Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 


Do 
Ministra finansöw i do Ministra handlu, prze- 
mysłu i robót publicznych. 


[4] 


———__ 


(Nr. 5995.) Bekanntmachung der Miniſterial-Erklaͤrung 
vom 14. Dezember 1864., betreffend die 
Uebereinkunft mit Wuͤrttemberg wegen Be— 
ſtrafung der Forſt⸗, Jagd⸗, Feld- und Fiſcherei⸗ 
frevel in den beiderſeitigen Grenzgebieten. 
Vom 3. Januar 1865. 


Nachdem die Koͤniglich Preußiſche und die Kó- 
niglich Wuͤrttembergiſche Regierung ſich verfiän- 
digt haben, uͤbereinſtimmende Maaßregeln zur 
Verhütung und Beſtrafung der Forſt⸗, Jagd-, 
Feld⸗ und Fiſchereifrevel in den Grenzgebieten ge⸗ 
genſeitig zu treffen, ſind zwiſchen beiden Regie⸗ 
rungen, unter gleichzeitiger Aufhebung der von 
dem früheren Fuͤrſtenthum Hohenzollern - Sigma- 


ringen mit der Krone Wuͤrttemberg unterm o Be 


1838. getroffenen Uebereinkunft, die nachſtehenden 
Beſtimmungen verabredet worden: 


Art. 1. 


Es verpflichten ſich beide kontrahirende Re⸗ 
gierungen, die Forſt⸗, Jagd⸗, Feld⸗ und Fiſcherei⸗ 
frevel, welche ihre Unterthanen in dem Gebiete 
der anderen Regierung veruͤben ſollten, ſobald ſie 
davon Kenntniß erhalten, nach denſelben Geſetzen 
zu unterſuchen und zu beſtrafen, nach welchen ſie 
unterſucht und beſtraft werden wuͤrden, wenn ſie 
im Inlande begangen worden waren, 


Unter Forſt⸗, Jagd, Feld⸗ und Fiſchereifreveln 
werden in gegenwaͤrkiger Uebereinkunft alle Ver⸗ 
fehlungen gegen die bezuͤglichen Straf- und Polizei: 
geſetze verſtanden. 


Uebrigens ficht es den beiderſeitigen Behörden, 
wie bisher, auch fernerhin frei, die auf ihrem Ge⸗ 
biete, ſei es bei oder nach der That, betroffenen 
Frevler nach den Landesgeſetzen zu beſtrafen. 


2 


(No. 5995.) Obwieszczenie Ministeryalnego oświadcze- 
nia z dnia 44. Grudnia 1864., tyczącego 
się konwencyi z Wuertembergiem W328 e 
dem ukarania przestępstw leśnych, łow” 
czych, polowych i rybołóstwa w obustron” 
nych terytoryach granicznych. Z dnia 
3. Stycznia 1865. 


Gay Krölewsko-Pruski i Królewsko- Wuer- 
tembergski Rząd się pojednały, aby jednozgo” 
dne środki do zapobieżenia i ukarania prze” 
stepstw leśnych, łowieckich, polowych i rybo” 
łóstwa w terytoryach granicznych wzajemni? 
przedsięwziąć, przeto między obuma Rządam! 
pod równoczesnćm zniesieniem konwency! 24 


wartćj pod dniem m 1838. miedzy nie- 


gdys Xiestwem Hohenzollern - Sigmaryngen 
a koroną Wuertembergska, następujące DI 
stanowienia umówione zostały: 


Arts 


Obowięzują się obydwa kontraktujące Rządy, 
przestępstwa leśne, łowieckie polowe i rybołó- 
stwa przez swych poddanych na terytoryum 
drugiego Rządu popełnione, skoro się o tem 
dowiedzą, według tych samych praw wyśledzić 
i ukarać, podług którychby były indagowane 
i ukarane, gdyby były w kraju popełnione. 


Pod przestępstwami leśnemi, lowieckiem) 
polowemi i rybołóstwa rozumieją się w niniej” 
szćj konwencyi wszystkie przekroczenia prze” 
= dotyczącym ustawom karnym i policy” 

ym. 


Z resztą wolno obustronnym władzom, jak 
dotąd tak i na przyszłość, na swem terytoryum 
bądź to na czynie albo po takowym, spotka- 
ych „zbrodniarzy według praw krajowyć 
ukarać. 


Art. 2. 

Beide S iti 
Re taaten verſichern ſich gegenſeitige 
wach dalle zu den Zwecken der Unterſuchungen, 
fi 


my, von ihren Behörden in Gemäßheit der Be- 
Wer 


sa des Art. 1. (Abſ. 1. und 3.) geführt 


Im dabei wird jedoch vorausgeſetzt, daß die Hand⸗ 
auf welche die Unterſuchung ſich bezieht, 
Ban A den Geſetzen desjenigen Staates, deſſen 
wa tn um echtóbilfe angegangen worden find, 
trafe bedroht ift. 


EN hat die Behörde des Heimathſtaates des 
ten 18, wenn dieſelbe wegen eines in dem ande: 
des gate verübten Frevels von den Behörden 
iche Seren um Rechtshuͤlfe angegangen wird, 
fe „ ur dann zu gewähren, wenn und fo lange 
ten Spulge der gegen den Thaͤter in dem ande⸗ 
OI taate oerbänaten Haft außer Stande ift, 
At gegen denſelben einzuſchreiten. 


Art. 3. 


wi betreffenden Forſt⸗ und Polizeibeamten 
oder Re ſein, zum Zwecke der Ermittelung 
tiger e ührung des Thaͤters, fowie zur Er⸗ 
i 9 der entwendeten Gegenſtaͤnde, Haus⸗ 
ungen auch im Gebiete des anderen Staates 
Begg cmlafen. Dieselben haben ſich zu dieſem 
dit an den Ortsvorſtand der betreffenden aus⸗ 
ſchen Gemeinde oder Theilgemeinde zu wen⸗ 
tad in pe e KE ag 9 ona 
al uchung na aaßgabe der Landesgeſetze 
bald zu cen pat. o s 


Art. 4. 


Ueber die vo 
vorgenommene Hausſuchung und 
Min Ergebniß ift von dem Ortsvorſtande ein 


Art 2, 


Oba Rządy zaręczają sobie wzajemną po- 
moc prawną celem śledztw prowadzonych 
przez ich władze stósownie do postanowień 
Art. 1. (ustęp 1. i 3.). 


Przytem jednak się przypuszcza, że uczy- 
nek, do którego indagacya się odnosi, także 
według ustaw tego Państwa, którego władze 
o pomoc prawną zostały rekwirowane, karą 
jest zagrożony. 


Również władza rodzinnego Państwa zło- 
czyńcy, jeżeli takowa dla występku popełnio- 
nego w drugiem Państwie przez władze tegoż 
ostatniego o pomoc prawną rekwirowaną zo- 
staje, takową tylko wtedy udzielić winna, jeżeli 
i dopóki wskutek przeciw złoczyńcy w dru- 
giem Państwie wykonanego uwięzienia nie jest 
w stanie, sama przeciw niemu wkroczyć. 


Art. 3. 


Dotyczący urzędnicy leśni i policyini mają 
być upoważnieni, celem wypośrodkowania albo 
przekonania złoczyńcy, jako też. celem wypo- 
środkowania kradzionych przedmiotów rewi- 
zye domowe także na terytoryum drugiego 
Państwa przedsięwziąć. Powinni się na ten cel 
do przełożonego miejscowego dotyczącćj za- 
granicznćj gminy albo częściowćj gminy udać, 
który w ich obecności do przedsięwzięcia re- 
wizyi domowej według praw krajowych na- 
tychmiast przystępować powinien. 


Art. 4. 


Względem odbytćj rewizyi domowćj i re- 
zultatu takowćj a miejscowy proto- 


Protokoll in zwei gleichlautenden Exemplaren auf- 
zunehmen und eines davon dem requirirenden 
Beamten auszuhaͤndigen, das andere aber unver⸗ 
zuͤglich der worgefegten Behörde einzureichen. Für 
ihre Mitwirkung bei der Hausſuchung hat die 
Ortsbehoͤrde keine Belohnung in Anſpruch zu 
nehmen. 


Art. 5. 


Die Forſt⸗ und Polizeibeamten ſind berechtigt, 
die Spur der Frevler in das Gebiet des anderen 
Staates zu verfolgen und letztere auf dem frem⸗ 
den Gebiete zu verhaften, mit der Verbindlichkeit 
jedoch, die Verhafteten unverzuͤglich der naͤchſten 
Polizei- oder Juſtizbehoͤrde deſſelben Gebietes zu- 
zufuͤhren, damit von dieſer der Name und Wohn⸗ 
ort der Verhafteten ausgemittelt werden kann. 
Das weitere Verfahren iſt alsdann, ſofern der 
Frevler dem Staate, auf deffen Gebiete er ver: 
haftet wurde, angehoͤrt, den Behoͤrden des letzte⸗ 
ren zu uͤberlaſſen. 


Art. 6. 


Fuͤr die Konſtatirung eines der im Art. 1. 
bezeichneten Frevel, welche von einem Angehörigen 
des einen Staates in dem Gebiete des anderen 
begangen werden, ſoll den Ausſagen, welche von 
den kompetenten Forſt⸗, Polizei- und ſonſtigen zu⸗ 
ſtaͤndigen Beamten des Orts des begangenen Fre⸗ 
vels gemacht, ſowie den Protokollen und Abſchaͤtzun⸗ 
gen, welche von denſelben aufgenommen werden, 
derſelbe Glaube von der zur Aburtheilung zuſtaͤn⸗ 
digen Behoͤrde beigemeſſen werden, welchen die 
Geſetze den Ausſagen, Protokollen und Abſchaͤtzun⸗ 
gen der inlaͤndiſchen Beamten beilegen. 


Art. 7. 


„Den unterſuchenden und beſtrafenden Behoͤrden 
beider Staaten wird zur Pflicht gemacht, die Un⸗ 
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kuł w dwóch równobrzmiących exemplarzach l 


spisze i jeden rekwirującemu urzędnikowi wrę- 
czy, drugi zaś niezwłocznie przełożonéj władzy 
nadeśle. Za spółdziałanie przy rewizyi domo" 
wćj władza domowa żadnego wynagrodzenia 
nie może żądać. 


Art. 5. 


Urzędnicy leśni i policyini są uprawnien» 
ślad sprawców na terytoryum drugiego Pal" 
stwa ścigać i tychże ostatnich na obcem tery” 
toryum aresztować, jednak z obowiązkiem 
uwięzionych niezwłocznie do najbliższej wi" 
dzy policyinćj albo sądowćj tegoż obwodu do- 
prowadzić, ażeby tak nazwisko i miejsce pome; 
szkania uwięzionych mogła wypośrodkować 
Dalsze postępowanie potem, o ile złoczyńc? 
należy do Państwa, na którego terytoryum 
aresztowanym został, władzom tegoż osta: 
tniego ma się pozostawić. 


Art. 6. 


Do konstatowania jakiegokolwiek 2 prze” 
stępstw oznaczonych w Art. 1. popelnionyć 
przez poddanego jednego Państwa w obwo” 
dzie drugiego, zeznaniom, przez kompeten” 
tnych leśnych, policyinych i innych właśc” 
wych urzędników miejsca przestępstwa P 
pełnionego, jako też protokułom i otaxowanioM 
przez nich spisanym taż sama wiarogodność ue 
strony właściwych do wyrokowania władz ma 
być przypisywaną, którą ustawy zeznaniom, 
protokułom i otaxowaniom krajowych urzę 
dników nadają. 


Art. 7. 


Śledzącym i karzącym władzom obu Państw 
wkłada się obowiązek, śledztwo i ukaranie 


Z We 


ter 

wg und Beſtrafung der zu ihrer Kenntniß 
EN d de Frevel ſo ſchleunig vorzunehmen, als 
immer en Geſetzen des betreffenden Staates nur 
ff bas lich iſt. Der requirirenden Behörde 
un d Ergebniß der Unterſuchung mitgetheilt und 
Kennt er Vollſtreckung der erkannten Strafe 

niß gegeben werden. 


Art. 8. 


die De Vollziehung der Straferkenntniſſe, fowie 

Wm, bung der den Wald⸗, Jagd⸗, Flur- und 

cb er Sigenthiimern zuerkannten Entſchaͤdigungs⸗ 

wich geſchieht nach den Geſetzen des Landes, in 
em das Erkenntniß gefaͤllt worden iſt. 


lieder Betrag der Strafe, ſowie der Gerichts⸗ 
die verbleibt demjenigen Staate, deffen Behörde 
g lie erkannt bat. Dagegen wird ber Be- 
wou) Schadenerfages, und wo Pfandgebuͤhren 
kb did beſtehen, auch der Betrag der letzteren 
ie betreffende Kaffe desjenigen Staates ab- 
rt, in welchem der Frevel veruͤbt worden iſt. 
re Ausbezahlung von Anbringegebuͤhren wird 
eiden Staaten gegenſeitig nicht beanſprucht. 


Art. 9. 


neg ggentońrtige Uebereinkunft ſoll durch Aus⸗ 

h ung uͤbereinſtimmender Minifterial-Erflärun: 

aisen und feiner Zeit, fobald wie möglich, 
ich bekannt gemacht werden. 


Berlin, den 14. Dezember 1864. 


der Königlich Preußiſche Prdfident des 
taatsminiſteriums, Miniſter der 
auswärtigen Angelegenheiten. 


(L. S.) v. Bismarck-Schoͤnh aufen. 


ich kognicyi zaniesionych przestępstw tak spie- 
sznie przedsięwziąć jak to według praw doty- 
czącego Państwa jest możliwćm. Rekwirującćj 
władzy ma rezultat śledztwa być zakomuniko- 
wany i o wykonaniu wyrokowanćj kary wia- 
domość się daje. 


Art. 8. 


Wykonanie wyroków karnych, jako też 
ściągnienie pieniędzy bonifikacyinych przyzna- 
nych właścicielom leśnym, łowieckim, polo- 
wym i rybołowczym nastąpi według ustaw tego 
kraju, w którym wyrok zapadł. 


Kwota kary, jako też kosztów sądowych 
pozostaje temu Państwu, którego władza karę 
wyrzekła. Natomiast kwota wynagrodzenia 
szkody i gdzie należytości fantowe prawnie 
istnieją, także kwota tychże ostatnich do kasy 
właściwćj tego Państwa się odprowadza, w któ- 
rém występek został popełnionym. 


Wypłaty należytości przyprowadzenia oba 
Rządy wzajemnie nie żądają. . 


Art. 9. 


Niniejsza konwencya przez wymianę ró- 
wnobrzmiących Ministeryalnych oświadczeń 
ma być dokonaną i w swoim czasie ile może 
najśpiesznićj publicznie obwieszczoną. 


Berlin, dnia 14. Grudnia 1864. 


- Królewsko - Pruski Prezydent Mini- 


steryum Stanu i Minister spraw 
zagranicznych. 


(L. S.) Bismarck - Schoenhausen. 


Sz. mo 


Vorſtehende Miniſterial-Erklaͤrung wird, nach: Powyższe oświadczenie Ministeryalne, po WY” 
dem fie gegen eine uͤbereinſtimmende Erklaͤrung des mianie takowego za jednozgodne oświadcze” 
Königlich Wuͤrttembergiſchen Miniſters der aus- nie Królewskiego Wuertembergskiego Ministra 
wärtigen Angelegenheiten vom 27. September v. J. spraw zagranicznych z dnia 27. Września r. Z» 
ausgewechſelt worden, hierdurch zur oͤffentlichen niniejszem do publicznćj wiadomości się DÉI 
| Kenntniß gebracht. daje. 


Berlin, den 3. Januar 1865. i Berlin, dnia 3. Stycznia 1865. 


Der Minifter der auswärtigen 
Angelegenheiten. 


Im Auftrage: W poleceniu: 
v. Thile. Thile. 


Minister spraw zagranicznych. 


N 
* 5996.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 19. Dezember 1864., 
betreffend die Errichtung einer Handelskam⸗ 
mer für die Stadt Braunsberg, Regierungs- 
ES Königsberg, mit dem Sitze in Brauns⸗ 
erg. 


uf den Beri Ca 
nehm; icht vom 12. Dezember d. J. ge⸗ 
pa tige Ich die Errichtung dee Handelskammer 
d'Ae Stadt Braunsberg, Regierungsbezirk Kö- 
Hand dać mit dem Sitze in Braunsberg. Die 
chin tammer foll aus ſieben Mitgliedern bez 
den. für welche vier Stellvertreter gewählt wer⸗ 
de, ur Theilnahme an der Wahl der Mit⸗ 
jaka, und der Stellvertreter find fämmtliche 
"em und Gewerbtreibende im Bezirke der 
den delskammer berechtigt, welche in einer der bei- 
logt ſind erbeſteuerklaſſen A. I. und A. II. veran⸗ 
bę ll, Im Uebrigen finden die Vorſchriften 
Eng ordnung vom 11. Februar 1848. úber die 
ung von Handelskammern Anwendung. 


Dieſer E H e 
Im Erlaß ift durch die Geſetz-Sammlun 
Öffentlichen Kenntniß zu bringen. i 


Berlin, den 19. Dezember 1864, 


Wilhelm. 
Gr. v. Itzenplitz. 
An 


. 
N Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten. 
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(No. 5996.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 19. Gru- 
dnia 1864., tyczące się założenia izby han- 
dlowćj dla miasta Braunsberg, obwodu 
regencyinego Królewieckiego , z posiedze- 
niem w Braunsbergu. 


Na sprawozdanie z dnia 12. Grudnia r. b. ze- 
zwalam na utworzenie izby handlowe;j dla mia- 
sta Braunsberg, obwodu regencyinego Kró- 
lewieckiego, z posiedzeniem w Braunsbergu. 
Izba handlowa ma się składać z siedmiu człon- 
ków, dla których czterćj zastępcy obrani zo- 
stają. Do udziału przy wyborze członków 
i zastępców są wszyscy handlujący i procede- 
rujący w obwodzie izby handlowćj uprawnieni, 
którzy w jednćj z dwóch klas podatku proce- 
derowego A. I. i A. II. są oszacowani. Z re- 
sztą znajdują przepisy ustawy z dnia 11. Lu- 
tego 1848. względem utworzenia izb handlo- 
wych zastósowanie. 


Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznćj wiadomości ma być podanćm. 


Berlin, dnia 19. Grudnia 1864. 


Wilhelm. 


Hr. Itzenplitz. 


Do 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
~- cznych. 


(Nr. 5997.) Bekanntmachung, betreffend die Allerhöchfte 
Genehmigung der unter der Firma: „Aachener 
Huͤtten⸗Aktienverein“ mit dem Sitze zu 
Rothe Erde errichteten Aktiengeſellſchaft. 
Vom 4. Januar 1865. 


Des Königs Majeftät haben mittelſt Allerhoͤchſten 
Erlaſſes vom 28. Dezember 1864. die Errichtung 
einer Aktiengeſellſchaft unter der Firma: „Aachener 
Huͤtten⸗Aktienverein“ mit dem Sitze zu Rothe 
Erde, ſowie deren Statut vom 22. Oktober 1864. 
zu genehmigen geruht. 

Der Allerhoͤchſte Erlaß nebſt dem Statute wird 
durch das Amtsblatt der Koͤniglichen Regierung 
zu Aachen bekannt gemacht werden. 


Berlin, den 4. Januar 1865. 


Der Miniſter für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Arbeiten. 


Gr. v. Itzenplitz. 


Redigirt im Büreau des Staats ⸗Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober. Hofbuchdruckerei 


(R. v. Decker). 
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(No. 5997.) Obwieszczenie, tyczące się Najwyższego 
potwierdzenia pod firmą: »Akwisgrańskie 
hutowe towarzystwo akeyine« Z posiedze” 
niem w Rothe Erde utworzonego tow" 
rzystwa akcyinego. Z dnia 4. Stycznia 
1865. | 


Najjasniejszy Król Najwyzszem rozporządze” 
niem z dnia 28. Grudnia 1864. utworzenie t0- 
warzystwa akcyinego pod firmą: » Akwisgran” 
skie hutowe towarzystwo akcyine« z posie ze” 
niem w Rothe Erde, jako też jego statut 2 dnia 
22. Października 1864. potwierdzić raczył. 


Najwyższe rozporządzenie wraz ze statutem 
przez dziennik urzędowy Królewskićj Regen 
cyi w Akwisgranie obwieszczonym zostanie: 


Berlin, dnia 4. Stycznia 1865. 


Minister handlu, przemysłu i robót 
publicznych. 


Hr. Itzenplitz. 


Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnej Nadwornćj arukat 
(R. Decker). 


` "WEEN 


